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Első rész
6. Az önfenntartással összefüggő szenvedélyekről

Az elménkre erőteljes hatást gyakorló legtöbb eszme – legyen ez a hatás akár fájdalom, akár öröm, akár ezek valamilyen változata – egyértelműen az önfenntartás vagy a társas lét kategóriája alá sorolhatóSYMBOL 59 \f "Symbol" szenvedélyeink e két kör valamelyikéhez kapcsolódnak. Az önfenntartással összefüggő szenvedélyeket legtöbbnyire a fájdalom, vagy a veszély váltja ki. A fájdalom, a betegség és a halál eszméje erős felindultságot kelt, borzongással tölti el bensőnket. Az élet és az egészség viszont fogékonnyá tesz ugyan az öröm érzésére, ám puszta birtoklásuk nem tesz ránk különösebben mély benyomást. Ezért az egyén önfenntartásával összefüggő szenvedélyeket elsősorban a fájdalom és a veszély keltiSYMBOL 59 \f "Symbol" ezek valamennyi szenvedély közül a legerőteljesebbek.

7. A fenségesről

Bármi, ami alkalmas arra, hogy a fájdalom és a veszély képzetét keltse, vagyis mindaz, ami bármi módon félelmetes vagy félelmet keltő tárgyakhoz kapcsolódik és félelemhez hasonlóan hat ránk: a fenséges forrásául szolgálSYMBOL 59 \f "Symbol" vagyis ebből a forrásból erednek az elme által befogadható legerőteljesebb érzelmek. A legerőteljesebbek, mondom, mert meggyőződésem, hogy a fájdalom érzése sokkal intenzívebb, mint az örömé. Kétségtelen, hogy azok a gyötrelmek, amelyek elszenvedésének ki lehetünk téve, a testre és a lélekre sokkal nagyobb hatással vannak, mint azok a gyönyörök, amelyeket akár a legrafináltabb képzelet kitalálhat, vagy a legegészségesebb, legérzékenyebb test átélhet. Igen, erősen kétlem, hogy találhatnánk olyan embert, aki azon az áron is elfogadná a legnagyobbfokú élvezeteket nyújtó életet, hogy végül olyan gyötrelmek várnak majd rá, mint amilyeneket Franciaországban a legutóbbi szerencsétlen királygyilkosra a bíróság órákon át kiszabott. Ám ahogyan a fájdalom intenzívebb, mint az öröm, úgy a halál általában még mélyebb benyomást tesz ránk, mint a fájdalom; – kevés – mégoly kínzó – fájdalom létezik, amelyet ne részesítenénk előnyben a halállal szembenSYMBOL 59 \f "Symbol" mi több: a fájdalmat mondhatni még fájdalmasabbá teszi, ha mint a rettenetek királyának hírnökére tekintünk rá. Ha a veszély vagy a fájdalom túl közel férkőzik hozzánk, ha tudata belénk hasít, az semmiképpen sem valami derűs élmény, hanem egyszerűen rettenetes. De ha bizonyos távolságból és bizonyos módosító feltételek mellett szemléljük, akkor derűt ébreszthet, ahogyan ezt a mindennapos tapasztalat bizonyítja.

[...]

Második rész
1. A fenséges által keltett szenvedélyekről

Az a szenvedély, amelyet a természetben megnyilvánuló és elemi erővel ható hatalmas és fenséges kelt, ez a döbbenet. A döbbenet az a lelkiállapot, amelyben gátlás alá kerül lelkünk minden rendülete és amely bizonyos fokú rettegést jelent. Ebben az esetben a tárgy olyannyira betölti elménket, hogy az nem is képes mással foglalkozni, sőt ennek következtében még az őt foglalkoztató dolgot sem képes ésszerű megfontolás tárgyává tenni. Innen ered a fenséges roppant ereje: nemhogy az ésszerű megfontolásunk hozná létre, talán meg is előzi azt és ellenállhatatlan erővel ragad magával bennünket. Mint mondottam, a fenséges elsősorban a döbbenet erejével hatSYMBOL 59 \f "Symbol" másodlagos hatása a csodálat, a hódolat, a tisztelet.

2. Rettenet

Egyetlen szenvedély sem fosztja meg elménket a cselekvés ésszerű megfontolásának hatalmától oly átütő erővel, mint a félelem. Mivel a félelem aggódás a fájdalomtól és a haláltól, azért hatása is a voltaképpeni fájdalomra emlékeztet. Így hát ami látványként rettenetes, az egyben fenséges is, függetlenül attól, hogy a rettenet oka gigantikus méretű vagy sem. Mert lehetetlen bármit is jelentéktelennek, vagy lenézhetőnek tartani, ami veszélyt rejthet magában. Vannak élőlények, amelyek nem nagyméretűek, és mégis képesek felkelteni bennünk a fenséges képzetét, mert mint a rettenet kiváltóira tekintünk rájukSYMBOL 59 \f "Symbol" ilyenek a kígyók és csaknem mindegyik mérget kibocsátó állatfajta. Ha pedig nagy kiterjedésű dolgokkal a rettenet képzetét társítjuk, akkor ezek hasonlíthatatlanul fenségesek lesznek. Egy hatalmas földdarabon elnyúló végeláthatatlan síkság nyilvánvalóan nem mindennapos képzetSYMBOL 59 \f "Symbol" egy ilyen síkság látványa éppoly távlatokat nyithat, mint az óceán végtelenje – csakhogy a síkság sohasem keltheti a nagyságnak az a képzetét a lélekben, mint az óceán. Ezt a jelenséget különböző okokra vezethetjük vissza: elsősorban azonban arról van szó, hogy az óceán nagyfokú rettegést kelt bennünk. Valóban, a rettenet minden esetben, kivétel nélkül mindig – nyíltan vagy burkoltan – a fenséges legfőbb forrása.

[...]

3. Homály

Úgy tűnik, a homály általában szükséges ahhoz, hogy valami igazán rettenetessé váljon. Ha teljes egészében tisztában vagyunk valamely veszéllyel, ha szemünket már hozzászoktattuk, akkor elfogódottságunk nagy mértékben csökken és megszűnik.

[...]

Úgy hiszem, Miltonnál jobban senki sem értette meg annak titkát, hogy rettenetes dolgok hogyan ábrázolhatók emelkedett módon vagy hogy sejtelmes homály révén – hogy úgy mondjam – miképp állíthatók a legélesebb fénybe. Az Elveszett paradicsom második énekében csodálatraméltóan részletes és pontos leírását adja a halálnak. Döbbenetes, micsoda komor pompával, a vonalak és színek milyen jelentőségteljes és kifejező elmosódottságával dolgozza ki a rettenetek királyának portréját:

... Másik alak – ha épp

alaknak hívható, melyen tagot,

izületet se látni, vagy valónak, mi árnynak tetszik (ilyennek is, olyannak is látszik) – éj sötéten áll, miként tíz

fúriaSYMBOL 59 \f "Symbol" mérges, szörnyű, mint PokolSYMBOL 59 \f "Symbol" ráz

iszony-dzsidát, s fejszerű dudorán

királykoronafélét hord...







           (Jánosy István fordítása)

Ebben a leírásban a legnagyobb mértékben homályos, elmosódott, zavaros, rettenetes minden, és végeredményben mégis fenséges.

[...]

6. Megfosztottság

Minden teljeskörű megfosztottságban van valami nagyszerű, hisz mindegyikük rettenettel teli: üresség, sötétség, magány és csend. A képzelőerő micsoda lobogásával és mégis mennyire józan ítélőerővel szövi egymásba Vergilius ezeket a képzeteket ott, ahol a félelmetes méltóság minden képének egyesülnie kell: a poklok kapujában.

Mielőtt a költő a mérhetetlen mélység titkait felfedi, itt mintha valami istenfélő borzongás fogná el, és saját vállalkozásának merészségeit látva, visszariadna:

„Istenek, ó holtak fejedelmei, hallgatag árnyak!

És te, Chaos! S Phlegethon, te! ti néma vidékek az éjben!

Engedjétek meg, hogy amit hallottam a földnek

méhében lapuló rejtelmekről, hírül adjam.

Mentek az éji sivár árnyékokon át, a sötétben,

Dis élettelen árny-országa felé (...)”







               (Lakatos István fordítása)
7. Óriási méret

A kiterjedés nagysága is gazdag forrása a fenségesnek. Ez annyira nyilvánvaló és közismert, hogy nem is kell sokat bizonygatni. Nem felesleges viszont annak vizsgálata, hogy milyen irányban fejti ki legátütőbb hatását a dimenziónak ez a nagysága, a hatalmas kiterjedés. Mert az bizonyos, hogy bizonyos irányban a kiterjedés mérete nagyobb hatást tesz, mint egy másik irányban. A kiterjedés vonatkozhat hosszúságra, magasságra, vagy mélységre. Legkevésbé a hosszússág hat ránk. Egy száz yard hosszúságú földnyelvnek sohasem lesz akkora hatása, mint egy száz yard magas toronynak, sziklának, vagy hegyoromnak. Hajlok továbbá arra a feltételezésre, hogy a magasság nem annyira nagyszerű, mint a mélység, s hogy sokkal rémisztőbb lenézni a mélységbe egy szakadék széléről, mint felnézni egy tárgyra lentről a magasbaSYMBOL 59 \f "Symbol" habár ebben nem vagyok egészen biztos. Egy meredek hegyoldal inkább kényszerít arra, hogy fenségesnek tartsuk, mint egy lejtős síkSYMBOL 59 \f "Symbol" egy érdes, töredezett felület is jobban hat ránk, mint egy simára csiszolt.

[...]

Wellner Judit fordítása
* A fordítás alapja: Edmund Burke: A Philosophical Enquiry Into the Origine of our ideas of the Sublime and the Beautiful, In: The Works of Edmund Burke, George Bell and Sons, London, 1906.
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